AGREEMENT for the SALE and PURCHASE of a CONDOMINIUM UNIT

This Agreement is executed on _________ between:____________________Tel. _________                           (the “Purchaser'') and

BALI HAI CO.LTD (No. 0205550005075) , whose office is situated at 301 Moo 10 Nongprue , Banglamung , Chonburi 20150, Thailand (the “Seller'')     Tel :      +66 (0)38-424-788   Fax:      +66 (0)38-424-731

WHEREAS:
1. The Seller is the owner, developer and operator of The Waterfront, a residential condominium project constructed on Title Deed No. 123355,123354, 9661,9592, 15048, 15049, 15050 encompassing an area of approximately 980SW Situated at the Bali Hay pier Pattaya, Chonburi Province (respectively: the "Land" and the “Project''); and
2. The Seller will register the Project as a Condominium according to the Condominium Act, 8.E.2522 once the Project has been completed; and
3. The Seller shall procure the development of the Land to erect building/s which shall comprise residential, leisure units , commercial spaces and also might comprise hotel units and the Seller shall sell, lease or rent, the units at its sole discretion and the Seller shall also develop part of the Land with recreational facilities for the use and enjoyment of the purchasers, and shall develop part of the land with amenities and retail facilities for the convenience of the purchaser and others; and
4. The Purchaser acknowledges and agrees that the Land may be mortgaged or otherwise encumbered by the Seller at the Sellers' solediscretion for the purpose of developing the Project, provided that the Condominium Unit purchased by the Purchaser hereunder shall be 
ДОГОВОР  покупки и продажи квартиры в кондоминиуме
Договор заключен _______________ между: ____________________Тел.____________                            (“Покупатель'') и

ООО «БАЛИ ХАЙ» (ИНН 0205550005075), офис расположен: 301, Му 10 Нонгпры , Багламунг, Чонбури, 20150, Таиланд (“Продавец'')  Тел:  +66 (0)38-424-788 

 
Факс: +66 (0) 38-424-731

Обе стороны согласны с условиями:
1. 
Продавец – владелец и разработчик проекта жилого кондоминиума Waterfront, согласно документу на право собственности № 123355,123354, 9661,9592, 15048, 15049, 15050 охватывающий область приблизительно 980 SW расположенный на пирсе Bali Hay, Паттайя, провинция Чонбури (соответственно: "Земля" и "Проект"); и

2. 
Продавец зарегистрирует проект как кондоминиум согласно закону о кондоминиуме, 8.E.2522, как только проект будет завершен; и
3. 
Продавец должен обеспечить застройку земли для строительства здания, которое будет включать жилые квартиры, торговые места, а также мог быть включить гостиничный блок, и продавец должен продать, сдать в аренду или арендовать, квартиры по собственному усмотрению, а также продавец должен обеспечить застройку части земли с оздоровительными сооружениями для использования покупателей, и должны обеспечить застройку части земли с удобствами и продать в розницу услуги для удобства покупателей и других лиц; и
4. 
Покупатель признает и соглашается, что земля может быть заложена или иначе обременена Продавцом по собственному усмотрению Продавца с целью развития Проекта, при условии, что квартира в кондоминиуме, купленная Покупателем ниже, должна быть пере-

transferred to the Purchaser free and clear of any Encumbrance subject to the terms of this Agreement; and
5. The Seller is entitled to  enter into a management agreement (hereinafter: the "Management Agreement") with the Management Company, as defined in Clause 1.1 hereunder; and ) Upon Seller's first demand in writing, the Purchaser shall enter into a Management Agreement  with the Management Company. 

6. The Purchaser agrees to purchase a Condominium Unit in the Project from the Seller, according to conditions in this Agreement and the Seller agrees to sell a Condominium Unit to the Purchaser as set forth hereunder.
WHEREBY IT IS AGREED AS FOLLOWS: 
1. DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

1.1.  "Apartments / Condominium Units" means residential and leisure units and shall include terraces as specified for each Condominium Unit.
"Common Facilities" means the services infrastructure, amenities, Management Facilities, facilities and landscape to be developed on the land by the Seller or its assignees or contractors or third parties of its election.  

“Common Property” shall have the meaning attributed to it in Clause 3 of this Agreement. 
"Condominium Unit" shall have the meaning attributed to it in Clause 2 of this Agreement.
"Contractor" means any contractor with experience in the construction of high quality residential or hotel properties in Thailand and which the Seller has appointed as a contractor to undertake any part of the Project Works.  

“Encumbrances” means any mortgage, assignment, or other encumbrances (including any unauthorized retention, possession or occupation), lease, or claim of any kind whatsoever (including any claim for adverse possession), preference, collateral security agreement, limitation on rights of ownership, option, restriction on transfer, priority or other security    
дана Покупателю, свободному и не обремененному никакими препятствиями, согласно условиям этого Договора; и
5. Продавец имеет право заключать Договор управления (в дальнейшем: "Договор управления") с управляющей компанией, как определено в Пункте 1.1 ниже; и по первому требованию Продавца в письменной форме, Покупатель должен заключить Договор управления с управляющей компанией. 
6. Покупатель соглашается купить квартиру в кондоминиуме Проекта от Продавца, согласно условиям данного договора, и Продавец соглашается продать квартиру в кондоминиуме Покупателю как формулируется ниже.

В СООТВЕТСТВИИ, С ЧЕМ СОГЛАСОВАНО СЛЕДУЮЩЕЕ:
1.1. "Апартаменты / Квартиры в кондоминиуме" означают жилой квартиры и должны включать террасы как определено для каждой квартиры в кондоминиуме.
"Общие услуги" означают инфраструктуру услуг, удобства, услуги управления, услуги и ландшафт должны быть застроены на земле Продавцом или ее представителями или подрядчиками или третьими лицами по их выбору.  
“Общая недвижимость” – этому значению нужно приписать значение, обозначенное в Пункте 3 данного договора. 
"Квартиры в кондоминиуме" – этому значению нужно приписать значение, обозначенное в Пункте 2 данного договора.
"Подрядчик" подразумевает любого подрядчика с опытом в строительстве высококачественного жилья или отельной недвижимости в Таиланде, которого продавец назначил как подрядчик, чтобы выполнить любую часть проектных работ.  
"Препятствия" означают любой заклад, передача прав, или другие препятствия (включая любое несанкционированное удержание, владение или размещение), договор аренды, или 
agreement of any kind or nature whatsoever (including, without limitation, any conditional sale or other title retention agreement or arrangement or notice filed with any governmental authority) as well as any comparable interest or right created by or arising under applicable laws. 

“Estate /Project” shall mean the Apartments, the Common Property, the recreational facilities, retail facilities, office facilities ,Management Facilities and other amenities surrounding and/or servicing the Apartments developed and owned by the Seller. “Force Majeure” shall have the meaning attributed to it under Clause 22.
"Management Company" shall mean the management company of high repute which the Seller  or its appointees or successors chooses to provide the Estate management services to Tenants under the Management Agreement, it being clarified and agreed that the Seller may serve as the Management Company at its own discretion. The Management Company shall be appointed for not more than 5 (five) years (the "First Period") and after the First Period 75% of the owners of the Apartments shall be entitled to replace the  Management Company and enter into an agreement with a new entity as a Management Company.  
"Management Facilities" shall mean the offices, retail outlets, restaurant, spa, car parking and any other facilities developed by the Seller and owned by the Seller and operated as management facilities or as commercial enterprises.  

 “Party” shall mean either the Seller or the Purchaser; and “Parties” shall mean both the Purchaser and Seller collectively. 

“Project Works” shall mean development work to be undertaken on the Land by the Seller, such work to include infrastructure utilities and services, roadways, embankments, hard and soft capes, walls and other structures required for the provision of recreation, reception, maintenance and security facilities and the Apartment building/s. 

“Measured Space” shall mean the full gross area measurement of The Apartment including all internal and external walls any private garden, swimming pool , terrace as measured on completion of The Apartment and registration at the land office.
требование любого другого вида (включая любое требование к незаконному владению), предпочтения, сопутствующее соглашение о безопасности, ограничение прав собственности, выбор, ограничение на передачу собственности, приоритетное или другое соглашение о безопасности любого вида или природы (включая без ограничений любые условные продажи или другого соглашения об удержании или договоренности или уведомления, заполненного с любой государственной властью) так же как любыми соответствующими интересами или правами, созданным или возникающими согласно применяемым законам. 
“Имущество / Проект” – это означает, что квартиры, долевая собственность, региональные услуги, розничные услуги, офисные помещения, услуги управления и другие удобства, охватывающие и/или обслуживающие строительство квартир и находятся в собственности продавца. "Форс - мажор" - этому значению нужно приписать значение, обозначенное под  Пунктом 22.
"Управляющая компания" подразумевает управляющую компанию с надежной репутацией, в которой продавец или ее ответственные лица или преемники оказывают услуги управления имуществом съемщика согласно договору управления. Разъяснено и согласовано, что продавец может выступать в качестве управляющей компанией по ее собственному усмотрению. Управляющей компании должна быть назначена на срок не более 5 (пять) лет ("Первый Период") и после первого периода 75 % владельцев квартир должны иметь право сменить управляющую компанию и вступать в договор с новым юридическим лицом как управляющая компания.  
"Управляющие услуги" означает офисы, розничные магазины, рестораны, спа-салоны, автомобильную стоянку и любые другие услуги, предлагаемые  продавцом и принадлежащие продавцу и действующие 
